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Bismillaahhir rohmaanir rohiim;
Dengan menyebut nama Allah Yang Maha Pemurah lagi Maha Penyayang.

alif ]am mim
[30.1] Alif Laam Miim.
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[30.2] Telah dikalahkan bangsa Rumawi,
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fi adnal-ardi wa hum mim ba'di galabihim sayaglibun
[30.3] di negeri yang terdekat dan mereka sesudah dikalahkan itu akan menang,
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fI bid'i sinIn, lillahil-amru ming qablu wa mim ba'd, wa yauma’iziy yafrahul-mu ' minun
[30.4] dalam beberapa tahun (lagi). Bagi Allah-lah urusan sebelum dan sesudah (mereka menang). Dan di

hari (kemenangan bangsa Rumawi) itu bergembiralah orang-orang yang beriman
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binasrillah, yansuru may yasya', wa huwal-'azizur-rahim
[30.5] karena pertolongan Allah. Dia menolong siapa yang dikehendaki-Nya. Dan Dialah Yang Maha
Perkasa lagi Maha Penyayang.
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wa'dallah, 1a yukhlifullahu wa'dahu wa lakinna ak$aran-nasi 1a ya'lamun
[30.6] (sebagai) janji yang sebenar-benarnya dari Allah. Allah tidak akan menyalahi janji-Nya, tetapi
kebanyakan manusia tidak mengetahui.
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ya'lamuna zahiram minal-hayatid-dun-ya wa hum 'anil-akhirati hum gafilun
[30.7] Mereka hanya mengetahui yang lahir (saja) dari kehidupan dunia; sedang mereka tentang
(kehldupan) akhirat adalah lalai.
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a wa lam yatafakkaru fi anfusihim, ma khalaqallahus-samawati wal-arda wa ma bainahuma illa
bil-haqqi wa ajalim musamma, wa inna kasiram minan-nasi biliqa'i rabbihim lakafirun

[30.8] Dan mengapa mereka tidak memikirkan tentang (kejadian) diri mereka?, Allah tidak menjadikan
langit dan bumi dan apa yang ada di antara keduanya melainkan dengan (tujuan) yang benar dan waktu
yang ditentukan. Dan sesungguhnya kebanyakan di antara manusia benar-benar ingkar akan pertemuan
dengan Tuhannya
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a wa lam yasiru fil-ardi fa yanzuru kaifa kana 'aqibatullazina ming qablihim, kanii asyadda min-
hum quwwataw wa asarul-arda wa 'amaruha aksara mimma 'amaruha wa ja'at-hum rusuluhum
bil-bayyinat, fa ma kanallahu liyazlimahum wa laking kanu anfusahum yazlimun

[30.9] Dan apakah mereka tidak mengadakan perjalanan di muka bumi dan memperhatikan bagaimana
akibat (yang diderita) oleh orang-orang yang sebelum mereka? Orang-orang itu adalah lebih kuat dari
mereka (sendiri) dan telah mengolah bumi (tanah) serta memakmurkannya lebih banyak dari apa yang
telah mereka makmurkan. Dan telah datang kepada mereka rasul-rasul mereka dengan membawa bukti-
bukti yang nyata. Maka Allah sekali-kali tidak berlaku lalim kepada mereka, akan tetapi merekalah yang
berlaku lalim kepada diri sendiri.
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Summa kana 'agibatallazina asa us-sii' a ang kazzabu bi'ayatillahi wa kanu biha yastahzi un
[30.10] Kemudian, akibat orang-orang yang mengerjakan kejahatan adalah (azab) yang lebih buruk,
karena mereka mendustakan ayat-ayat Allah dan mereka selalu memperolok-oloknya.
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allahu yabda'ul-khalqa Summa yu'iduhu Summa ilaihi turja'un
[30.11] Allah menciptakan (manusia) dari permulaan, kemudian mengembalikan (menghidupkan) nya
kembali; kemudian kepada-Nyalah kamu dikembalikan.
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wa yauma taqumus-sa'atu yublisul-mujrimun
[30.12] Dan pada hari terjadinya kiamat, orang-orang yang berdosa terdiam berputus asa.
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wa lam yakul lahum min syuraka®ihim syufa'a’u wa kanu bisyuraka'ihim kafirin
[30.13] Dan sekali-kali tidak ada pemberi syafa'at bagi mereka dari berhala-berhala mereka dan adalah
mereka mengingkari berhala mereka itu.
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wa yauma taqumus-sa'atu yauma'iziy yatafarraqun
[30.14] Dan pada hari terjadinya kiamat, di hari itu mereka (manusia) bergolong-golongan.
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fa ammallazina amanu wa 'amilus-salihati fa hum fi raudatiy yuhbarun
[30.15] Adapun orang-orang yang beriman dan mengerjakan amal saleh, maka mereka di dalam taman
(surga) bergembira
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wa ammallazina kafaru wa kazzabu bi ayatina wa llqa 1l—akh1rat1 fa ula'ika fil-'azabi muhdarun
[30.16] Adapun orang-orang yang kafir dan mendustakan ayat-ayat Kami (Al Qur'an) serta
(mendustakan) menemui hari akhirat, maka mereka tetap berada di dalam siksaan (neraka).
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fa sub-hanallahi hina tumsuna wa hina tusbihun

[30.17] Maka bertasbihlah kepada Allah di waktu kamu berada di petang hari dan waktu kamu berada di
waktu subuh,
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wa lahul-hamdu fis-samawati wal-ardi wa 'asyiyyaw wa hina tuz-hirun
[30.18] dan bagi-Nyalah segala puji di langit dan di bumi dan di waktu kamu berada pada petang hari dan
di waktu kamu berada di waktu Zuhur.

yukhrijul-hayya minal-mayyiti wa yukhrijul-mayyita minal-hayyi wa yuhyil-arda ba'da mautiha,
wa kazalika tukhrajun

[30.19] Dia mengeluarkan yang hidup dari yang mati dan mengeluarkan yang mati dari yang hidup dan
menghidupkan bumi sesudah matinya. Dan seperti itulah kamu akan dikeluarkan (dari kubur).
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wa min ayatihi an khalagakum min turabin Summa iza antum basyarun tantasyirun
[30.20] Dan di antara tanda-tanda kekuasaan-Nya ialah Dia menciptakan kamu dari tanah, kemudian tiba-
tiba kamu (menjadi) manusia yang berkembang biak.
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wa min ayatihi an khalaga lakum min anfusikum azwajal litaskuni ilaiha wa ja'ala bainakum
mawaddataw wa rahmah, inna fi zalika la’ayatil liqaumiy yatafakkarun

[30.21] Dan di antara tanda-tanda kekuasaan-Nya ialah Dia menciptakan untukmu istri-istri dari jenismu
sendiri, supaya kamu cenderung dan merasa tenteram kepadanya, dan dijadikan-Nya di antaramu rasa
kasih dan sayang. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda-tanda bagi kaum
yang berpikir.



wa min ayatiht khalqus-samawati wal-ardi wakhtilafu alsinatikum wa alwanikum, inna f1 zalika
la*ayatil lil-'alimin

[30.22] Dan di antara tanda-tanda kekuasaan-Nya ialah menciptakan langit dan bumi dan berlain-lainan
bahasamu dan warna kulitmu. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda-tanda
bagi orang-orang yang mengetahui.
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wa min ayatihi manamukum bil-laili wan-nahari wabtiga’ukum min fadlih, inna fi zalika la"ayatil
ligaumiy yasma'un

[30.23] Dan di antara tanda-tanda kekuasaan-Nya ialah tidurmu di waktu malam dan siang hari dan
usahamu mencari sebagian dari karunia-Nya. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat
tanda-tanda bagi kaum yang mendengarkan.

P

[P PRSP

e

4
B R IT P L A IR
G Jrd by B> Bl o o casle (0
’

Lo, - ~er 7 « €

(5 Toskiny opal N TS 3 )
wa min ayatihi yurikumul-barqa khaufaw wa tama'aw wa yunazzilu minas-sama’'i ma'an fa yuhyi
bihil-arda ba'da mautiha, inna fi zalika la’ayatil liqgaumiy ya'qilun
[30.24] Dan di antara tanda-tanda kekuasaan-Nya, Dia memperlihatkan kepadamu Kkilat untuk
(menimbulkan) ketakutan dan harapan, dan Dia menurunkan air hujan dari langit, lalu menghidupkan
bumi dengan air itu sesudah matinya. Sesungguhnya pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda-
tanda bagi kaum yang mempergunakan akalnya.
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wa min ayatihl an taqumas-sama’u wal-ardu bi'amrih, Summa iza da'akum da'watam minal-ardi
iza antum takhrujun

[30.25] Dan di antara tanda-tanda kekuasaan-Nya ialah berdirinya langit dan bumi dengan iradah-Nya.
Kemudian apabila Dia memanggil kamu sekali panggil dari bumi, seketika itu (juga) kamu keluar (dari
kubur).
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wa lahu man fis-samawati wal-ard, kullul lahu qanitun

[30.26] Dan kepunyaan-Nyalah siapa saja yang ada di langit dan di bumi. Semuanya hanya kepada-Nya
tunduk.
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wa huwallazi yabda'ul-khalqa Summa yu'tduhu wa huwa ahwanu 'alath, wa lahul-masalul-a'la fis-
samawati wal-ard, wa huwal-'azizul-hakim

[30.27] Dan Dialah yang menciptakan (manusia) dari permulaan, kemudian mengembalikan
(menghidupkan) nya kembali, dan menghidupkan kembali itu adalah lebih mudah bagi-Nya. Dan bagi-
Nya lah sifat yang Maha Tinggi di langit dan di bumi; dan Dialah Yang Maha Perkasa lagi Maha
Bijaksana.
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daraba lakum masalam min anfusikum, hal lakum mimma malakat aimanukum min syuraka'a fi
ma razagqnakum fa antum frthi sawa'un takhafunahum kakhifatikum anfusakum, kazalika
nufassilul-ayati ligaumiy ya'qilun

[30.28] Dia membuat perumpamaan untuk kamu dari dirimu sendiri. Apakah ada diantara hamba-sahaya
yang dimiliki oleh tangan kananmu, sekutu bagimu dalam (memiliki) rezeki yang telah Kami berikan
kepadamu; maka kamu sama dengan mereka dalam (hak mempergunakan) rezeki itu, kamu takut kepada
mereka sebagaimana kamu takut kepada dirimu sendiri? Demikianlah Kami jelaskan ayat-ayat bagi kaum
yang berakal.
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balittaba'allazina zalamii ahwa'ahum bigairi 'ilm, fa may yahdi man adallallah, wa ma lahum min
nasirin
[30.29] Tetapi orang-orang yang lalim, mengikuti hawa nafsunya tanpa ilmu pengetahuan; maka siapakah
yang akan menunjuki orang yang telah disesatkan Allah? Dan tiadalah bagi mereka seorang penolongpun.
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fa agim waj-haka lid-dini hanifa, fitratallahillati fataran-nasa 'alaiha, 1a tabdila likhalgillah,
zalikad-dinul qayyimu wa lakinna akSaran-nasi 1a ya'lamun

[30.30] Maka hadapkanlah wajahmu dengan lurus kepada agama (Allah); (tetaplah atas) fitrah Allah yang
telah menciptakan manusia menurut fitrah itu. Tidak ada perubahan pada fitrah Allah. (ltulah) agama
yang lurus; tetapi kebanyakan manusia tidak mengetahui,
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munibina ilaihi wattaquhu wa aqimus-salata wa la takunu minal-musyrikin
[30.31] dengan kembali bertobat kepada-Nya dan bertakwalah kepada-Nya serta dirikanlah salat dan
janganlah kamu termasuk orang-orang yang mempersekutukan Allah,
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minallazina farraqu dinahum wa kanu syiya'a, kullu hizbim bima ladaihim farihun
[30.32] yaitu orang-orang yang memecah belah agama mereka dan mereka menjadi beberapa golongan.
Tiap-tiap golongan merasa bangga dengan apa yang ada pada golongan mereka.

El
> 8 = sw B < 7 //5'/ " 2 1 I /}J

Qﬁﬂﬁfﬁww}‘b‘ijﬁ.@jb‘b‘ @lwﬁj |}.c.>ﬂou,uLJ\uMbJ

wa iza massan-nasa durrun da'au rabbahum munibina ilaihi Summa iza azaqahum min-hu
rahmatan iza fariqum min-hum birabbihim yusyrikun
[30.33] Dan apabila manusia disentuh oleh suatu bahaya, mereka menyeru Tuhannya dengan kembali

bertobat kepada-Nya, kemudian apabila Tuhan merasakan kepada mereka barang sedikit rahmat daripada-
Nya, tiba-tiba sebahagian daripada mereka mempersekutukan Tuhannya,
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liyakfuru bima atainahum, fa tamatta'y, fa saufa ta'lamun
[30.34] sehingga mereka mengingkari akan rahmat yang telah Kami berikan kepada mereka. Maka
bersenang-senanglah kamu sekalian kelak kamu akan mengetahui (akibat perbuatanmu).
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am anzalna 'alaihim sultanan fa huwa yatakallamu bima kanu bihi yusyrikun
[30.35] Atau pernahkah Kami menurunkan kepada mereka keterangan, lalu keterangan itu menunjukkan
(kebenaran) apa yang mereka selalu mempersekutukan dengan Tuhan’7
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wa iza azaqnan-nasa rahmatan farihu biha, wa in tusib-hum sayyi'atum bima qaddamat aidthim
iza hum yaqnatun

[30.36] Dan apabila Kami rasakan sesuatu rahmat kepada manusia, niscaya mereka gembira dengan
rahmat itu. Dan apabila mereka ditimpa sesuatu musibah (bahaya) disebabkan kesalahan yang telah
dikerjakan oleh tangan mereka sendiri, tiba-tiba mereka itu berputus asa.
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a wa lam yarau annallaha yabsutur-rizqa limay yasya'u wa yaqdir, inna fi zalika la"ayatil ligaumiy
yu minun

[30.37] Dan apakah mereka tidak memperhatikan bahwa sesungguhnya Allah melapangkan rezeki bagi
siapa yang dikehendaki-Nya dan Dia (pula) yang menyempitkan (rezeki itu). Sesungguhnya pada yang
demikian itu benar-benar terdapat tanda-tanda (kekuasaan Allah) bagi kaum yang beriman.
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fa ati zal-qurba haqqahu wal-miskina wabnas-sabil, zalika khairul lillazina yuriduna waj-hallahi
wa ula’ika humul-muflihun



[30.38] Maka berikanlah kepada kerabat yang terdekat akan haknya, demikian (pula) kepada fakir miskin
dan orang-orang yang dalam perjalanan. Itulah yang lebih baik bagi orang-orang yang mencari keridaan
Allah; dan mereka itulah orang-orang beruntung.
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wa ma ataitum mir ribal liyarbuwa fi amwalin-nasi fa 1a yarbu 'indallah, wa ma ataitum min
zakatin turiduna waj-hallahi fa ula'ika humul-mud'ifun

[30.39] Dan sesuatu riba (tambahan) yang kamu berikan agar dia bertambah pada harta manusia, maka

riba itu tidak menambah pada sisi Allah. Dan apa yang kamu berikan berupa zakat yang kamu maksudkan

untuk mencapai keridaan Allah, maka (yang berbuat demikian) itulah orang-orang yang melipat gandakan
(pahalanya).
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allahullazi khalagakum Summa razaqakum Summa yumitukum Summa yuhylkum, hal min
syuraka'ikum may yaf'alu min zalikum min syat, sub-hanahu wa ta'ala 'amma yusyrikun

[30.40] Allah-lah yang menciptakan kamu, kemudian memberimu rezeki, kemudian mematikanmu,
kemudian menghidupkanmu (kembali). Adakah di antara yang kamu sekutukan dengan Allah itu yang
dapat berbuat sesuatu dari yang demikian itu? Maha Sucilah Dia dan Maha Tinggi dari apa yang mereka
persekutukan.
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zaharal-fasadu fil-barri wal-bahri bima kasabat aidin-nasi liyuZigahum ba'dallazi 'amilu
la'allahum yarji'un

[30.41] Telah nampak kerusakan di darat dan di laut disebabkan karena perbuatan tangan manusia, supaya
Allah merasakan kepada mereka sebahagian dari (akibat) perbuatan mereka, agar mereka kembali (ke
jalan yang benar).
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qul siru fil-ardi fanzuru kaifa kana 'aqibatullazina ming qabl, kana aksaruhum musyrikin
[30.42] Katakanlah: "Adakan perjalanan di muka bumi dan perhatikanlah bagaimana kesudahan orang-
orang yang dahulu. Kebanyakan darl mereka itu adalah orang-orang yang mempersekutukan (Allah)".
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fa agim waj-haka liddinil-qayyimi ming qabli ay ya'tiya yaumul 12 maradda lahu minallahi
yauma'iziy yassadda'un

[30.43] Oleh karena itu, hadapkanlah wajahmu kepada agama yang lurus (Islam) sebelum datang dari
Allah suatu hari yang tak dapat ditolak (kedatangannya): pada hari itu mereka terpisah-pisah.
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mang kafara fa 'alaihi kufruh, wa man 'amila salihan fa li' anfusihim yam-hadun
[30.44] Barang siapa yang kafir maka dia sendirilah yang menanggung (akibat) kekafirannya itu; dan

barang siapa yang beramal saleh maka untuk diri mereka sendirilah mereka menyiapkan (tempat yang
menyenangkan),
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liyajziyallazina amanu wa 'amilus-salihati min fadlih, innahu 1a yuhibbul-kafirin
[30.45] agar Allah memberi pahala kepada orang-orang yang beriman dan beramal saleh dari karunia-
Nya. Sesungguhnya Dia tidak menyukai orang-orang yang ingkar.
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wa min ayatihi ay yursilar-riyaha mubasysyiratiw wa liyuzZigakum mir rahmatihi wa litajriyal-
fulku bi’amrih1 wa litabtagu min fadlihi wa la'allakum tasykurun

[30.46] Dan di antara tanda-tanda kekuasaan-Nya ialah bahwa Dia mengirimkan angin sebagai pembawa
berita gembira dan untuk merasakan kepadamu sebagian dari rahmat-Nya dan supaya kapal dapat
berlayar dengan perintah-Nya dan (juga) supaya kamu dapat mencari karunia-Nya; mudah-mudahan
kamu beriyukur.
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wa laqad arsalna ming qablika rusulan ila qaumihim fa ja'whum bil-bayyinati fantagamna
minallazina ajramu, wa kana haqqan 'alaina nasrul-mu’minin

[30.47] Dan sesungguhnya Kami telah mengutus sebelum kamu beberapa orang rasul kepada kaumnya,
mereka datang kepadanya dengan membawa keterangan-keterangan (yang cukup), lalu Kami melakukan
pembalasan terhadap orang-orang yang berdosa. Dan Kami selalu berkewajiban menolong orang-orang
yang beriman.
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allahullazi yursilur-riyaha fa tusiru sahaban fa yabsutuhu fis-sama’i kaifa yasya'u wa yaj'aluhu
kisafan fa taral-wadqa yakhruju min Khilalih, fa iza asaba bihT may yasya'u min 'ibadihi iza hum
yastabsyirun
[30.48] Allah, Dialah yang mengirim angin, lalu angin itu menggerakkan awan dan Allah
membentangkannya di langit menurut yang dikehendaki-Nya, dan menjadikannya bergumpal-gumpal;
lalu kamu lihat hujan ke luar dari celah-celahnya, maka apabila hujan itu turun mengenai hamba-hamba-
Nya yang dikehendaki-Nya tiba-tiba mereka menjadi gembira.
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wa ing kanu ming qabli ay yunazzala 'alaihim ming qabliht lamublisin
[30.49] Dan sesungguhnya sebelum hujan diturunkan kepada mereka, mereka benar-benar telah berputus
asa.
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fanzur ila asari rahmatillahi kaifa yuhyil-arda ba'da mautiha, inna zalika lamuhyil mauta, wa
huwa 'ala kulli syai’ing qadir

[30.50] Maka perhatikanlah bekas-bekas rahmat Allah, bagaimana Allah menghidupkan bumi yang sudah
mati. Sesungguhnya (Tuhan yang berkuasa seperti) demikian benar-benar (berkuasa) menghidupkan
orang-orang yang telah mati. Dan Dia Maha Kuasa atas segala sesuatu
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wa la’in arsalna rthan fa ra’auhu musfarral lazallu mim ba'diht yakfurun

[30.51] Dan sungguh, jika Kami mengirimkan angin (kepada tumbuh-tumbuhan) lalu mereka melihat
(tumbuh-tumbuhan itu) menjadi kuning (kering), benar-benar tetaplah mereka sesudah itu menjadi orang
yang ingkar.

0 il 151 13y T AT LT a8 N5 (55T pe N G

fa innaka la tusmi'ul-mauta wa la tusmi'us-summad-du'a’a iza wallau mudbirin

[30.52] Maka sesungguhnya kamu tidak akan sanggup menjadikan orang-orang yang mati itu dapat
mendengar, dan menjadikan orang-orang yang tuli dapat mendengar seruan, apabila mereka itu berpaling
membelakang.

wa ma anta bihadil-'umyi 'an dalalatihim, in tusmi'u illa may yu minu bi’ ayatlna fa hum muslimun
[30.53] Dan kamu sekali-kali tidak akan dapat memberi petunjuk kepada orang-orang yang buta (mata
hatinya) dari kesesatannya. Dan kamu tidak dapat memperdengarkan (petunjuk Tuhan) melainkan kepada
orang-orang yang beriman dengan ayat-ayat Kami, mereka itulah orang-orang yang berserah diri (kepada
Kami).
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allahullazi khalagakum min da'fin Summa ja'ala mim ba'di da'fing quwwatan Summa ja'ala mim
ba'di quwwatin da'faw wa syaibah, yakhluqu ma yasya', wa huwal-'alimul-qadir

[30.54] Allah, Dialah yang menciptakan kamu dari keadaan lemah, kemudian Dia menjadikan (kamu)
sesudah keadaan lemah itu menjadi kuat, kemudian Dia menjadikan (kamu) sesudah kuat itu lemah
(kembali) dan beruban. Dia menciptakan apa yang dikehendaki-Nya dan Dialah Yang Maha Mengetahui
lagi Maha Kuasa.
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wa yauma taqumus-sa'atu yuqsimul-mujrimuna ma labiSu gaira sa'ah, kazalika kanu yu'fakun
[30.55] Dan pada hari terjadinya kiamat, bersumpahlah orang-orang yang berdosa; "Mereka tidak

berdiam (dalam kubur) melainkan sesaat (saja)". Seperti demikianlah mereka selalu dipalingkan (dari

kebenaran).
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wa qalallazina utul-'ilma wal-imana laqad labistum fi kitabillahi ila yaumil-ba'si fa haza yaumul-
ba'si wa lakinnakum kuntum 1a ta'lamun

[30.56] Dan berkata orang-orang yang diberi ilmu pengetahuan dan keimanan (kepada orang-orang yang

kafir): "Sesungguhnya kamu telah berdiam (dalam kubur) menurut ketetapan Allah, sampai hari
berbangkit; maka inilah hari berbangkit itu akan tetapi kamu selalu tidak meyakini (nya).
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fa yauma'izil 1a yanfa'ullazina zalamu ma'ziratuhum wa 1a hum yusta'tabun

[30.57] Maka pada hari itu tidak bermanfaat (lagi) bagi orang-orang yang lalim permintaan uzur mereka,
dan tidak pula mereka diberi kesempatan bertobat lagi.
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wa lagad darabna lin-nasi fi hazal-qur'ani ming kulli masal, wa la'in ji'tahum bi ayatil
layaqulannallazina kafari in antum illa mubtilun

[30.58] Dan sesungguhnya telah Kami buat dalam Al Qur'an ini segala macam perumpamaan untuk

manusia. Dan sesungguhnya jika kamu membawa kepada mereka suatu ayat, pastilah orang-orang yang
kafir itu akan berkata: "Kamu tidak lain hanyalah orang-orang yang membuat kepalsuan belaka".
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kazalika yatba'ullahu 'ala qulubillazina 1a ya'lamun
[30.59] Demikianlah Allah mengunci mati hati orang-orang yang tidak (mau) memahami.
do
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fasbir inna wa'dallahi haqquw wa la yastakhiffannakallazina 1a yuqinun
[30.60] Maka bersabarlah kamu, sesungguhnya janji Allah adalah benar dan sekali-kali janganlah orang-
orang yang tidak meyakini (kebenaran ayat-ayat Allah) itu menggelisahkan kamu.



